Certification for thermally processed poultry products and by-products exported from the United
States to Argentina

The certificate below is for the export of thermally processed poultry products and by-products to Argentina
for animal consumption. This includes poultry meals.

Production facilities must be inspected and approved by USDA APHIS Veterinary Services at least annually.
If the facility has been assigned an APHIS approval number for export to another country, this number
should be cited in the certificate below. If the facility has had an approval number in the past that is no longer
active, the Service Center must be made aware of this by the exporter and the inclusion of this number on the
certificate will be determined on a case-by-case basis. For facilities which do not have a current APHIS
number and have not had one in the past, no number should be included in the certificate at this time.

The exporting facility must be registered with Argentina’s Competent Authority (SENASA) and must have
an import permit issued by Argentina prior to export. This can be accomplished through the importer in
Argentina. The facility must be able to ensure that the material to be exported is not cross contaminated with
mammalian material.

Facility registration may require that APHIS countersign a process document (monograph) to facilitate this
process. Follow the instructions described at this link: Facility Registration Requirement for Argentina for
Certain Animal Products

SENASA has agreed that the slaughter plant information does not need to be listed on this certificate if the
rendering facility is not part of the slaughter plant in section I1.1 below.


https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/products/downloads/ar-facility-rr-pr.pdf
https://www.aphis.usda.gov/regulations/vs/iregs/products/downloads/ar-facility-rr-pr.pdf

Certificado sanitario No./ Health Certificate No.:

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ANIMAL AND PLANT HEALTH INSPECTION SERVICE

CERTIFICACION SANITARIA / HEALTH CERTIFICATE
Para la exportacion con destino a la Rep. Argentina de Productos y Derivados Carnicos Aviares Termoprocesados destinados a Consumo Animal

For the export to the Rep. Argentina of thermoprocessed poultry products and by-products for animal consumption

Pais Exportador / Export Country: Autoridad Sanitaria Responsable de la Certificacion / Health Certification Competent Authority:

I. IDENTIFICACION DE LA MERCADERIA / IDENTIFICATION OF THE COMMODITY

1.1. Especie(Nombre cientifico) / Species (Scientific name) : . . . .
1.2. Origen de los animales / Animals Origin:

1.8. Peso neto
1.3. Namero de 1.4. Descripcién de la mercaderia / Description 1.5. Fecha de 1.6. Marca / Brand 1.7. Lote / Lot (Kgs.) / Net
bultos / Number of of commodity produccion / Date of by
) weight (kgs)
packages production
Totales / Total
1.9. Temperatura de los productos / Temperature of product: 1.10. Tipo de embalaje / Type of packaging:
1.11. Fecha limite de conservacion / : Limit conservation date:
[ Ambiente | [ Enfriado | | Congelado | |
I Ambient | | Chiled || Frozen | |
1.12. Codigo del producto (Codigo NC) / Commaodity code (HS code):
Il. PROCEDENCIA DE LA MERCADERIA / ORIGIN OF THE COMMODITY
11.1. Establecimiento faenador / Abattoir plant:
Ne. Oficial / : Official N° Nombre / Name: Direccion / Address: Pais / Country:
11.2. Establecimiento productor / Manufacturing Plant:
Ne. Oficial / Official N°: Nombre / Name: Direccion / Address: Pais / Country:
11.3. Establecimiento dep6sito / Store Plant:
Ne°. Oficial / Official N°: Nombre / Name: Direccion / Address: Pais / Country:

11.4. Nombre y direccién del exportador / Name and Address of the consignor:

l1l. DESTINO DE LA MERCADERIA / DESTINATION OF THE COMMODITY

Ill.1. La mercaderia se envia desde / The commodity is sent from:

AlTo:

11l.2. Pais de transito / Transit Country:

111.3. Por el medio de transporte siguiente / By the following means of transport:

Avion | ] Buque | | Vagén de ferrocarril | | Vehiculo de carretera | | Otos | |
[ Aeroplane | | ship | Railway wagon | | Road vehicle | | Other | |

Identificacion: / Identification:

Referencia documental: / Documentary references:

1Il.4. Contenedor / Vagén (identificacion y N°) / Container Identification: Precinto/s / Seal/s:

111.5. Patente del camion / Patent truck: Precinto/s / Seal/s:

111.6. Nombre y direccion del destinatario / Name and address of the consignee:




Certificado sanitario No./ Health Certificate No.:

El Veterinario Oficial que suscribe, certifica que la mercaderia objeto del presente certificado esta en un todo de
acuerdo con las condiciones sanitarias mas abajo detalladas, cumpliendo con los / The Official Veterinary certify
that the goods covered by this certificate are fully compliant with the sanitary conditions detailed below, fulfilling
the
Requisitos Sanitarios para la Importacion de / Sanitary Requirements to Export
Productos y Derivados Carnicos Aviares Termoprocesados a la/ Thermoprocessed Poultry Products and byproducts to
Republica Argentina para consumo animal/ Argentina for animal consumption

A. De los animales que dieron origen al producto / Of the animals from which the products come

1. Que no han sido sacrificados como consecuencia de programas de erradicacion de enfermedades
infectocontagiosas o parasitarias. No proceden de areas sujetas a medidas de control Federal cuarentenario para
Newcastle e Influenza Aviar/ They have not been slaughtered as a result of any infectious, contagious, or
parasitic disease eradication program and were not sourced from an area under Federal quarantine measures
for Newcastle Disease and Avian Influenza.

2. Que los animales fueron reconocidos como aptos para el sacrificio para el consumo humano y sometidos a
inspeccion ante y post mortem./ The animals were recognized as apt for slaughter for human consumption and
subject to ante-mortem and post-mortem inspection.

3. Que los animales nacieron y permanecieron en el territorio de EE.UU. hasta su faena, o provienen de otro
pais de similar condicion sanitaria. / The animals were born and remained in the territory of USA until
slaughter, or they were legally imported from another country of similar sanitary condition.

B. De las plantas faenadoras y elaboradoras / Of the slaughterhouses and processing plants

4. Que las plantas elaboradoras estan habilitadas y supervisadas por el Servicio Veterinario Oficial y autorizadas
por el SENASA para exportar a la RepUblica Argentina, donde todo el equipamiento ha sido sometido a
procesos que aseguran la ausencia de contaminacion cruzada o de otras especies. / That processing plants are
enabled and supervised by the Official Veterinary Service, and authorized by SENASA to export to Argentina,
where all equipment has been subjected to processes that assure the absence of any cross contamination with
other animal origin materials.

C. De los productos / Of the products

5. Que fueron tratados térmicamente de modo tal que los agentes patdgenos propios a la especie son inactivados. /
That were thermally treated in a process that inactivates the pathogenic agents of concern for the species.

6. Que son aptos para el consumo animal y de libre venta y circulacion en el territorio del pais exportador./ That
are fit for animal consumption, and free for sale in the exporting country.

D. Otras/ Others

7. Que el embalaje lleva una identificacion impresa que garantiza la correlacion del producto, con el
establecimiento elaborador oficialmente aprobado citado en este certificado./That the packing has a printed
identification that guarantees the correlation of the product to the officially approved elaborating
establishment mentioned in this certificate.

8. Que las condiciones de manipuleo, carga y transporte, se ajustan a las normas de higiene y sanidad vigentes en
el pais exportador. / That the handling, loading, and transporting conditions fulfill the hygiene and health
requirements in force at the exporting country.

9. Para la materias primas destinadas a la elaboracién de alimentos animales, los embalajes y el certificado llevan
una leyenda destacada con el siguiente texto: "CON DESTINO EXCLUSIVO A PREPARAR ALIMENTOS
PARA ANIMALES/ For raw materials to be used for the preparation of animal feed, the packaging and the
certificate have an obvious legend with the following text: WITH EXCLUSIVE DESTINATION to PREPARE
FOODS FOR ANIMALS."

Lugar y Fecha/City and Date

Signature

Nombre, apellido y titulo/ First name, last name, and title



	________________________
	Lugar y Fecha/City and Date
	________________________
	Signature

